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Preface

The Sixth CISMOR Annual Conference on Jewish Studies, held in October 2012 as the heat of
summer subsided and cooler air arrived in Kyoto, was designed to open the topic of contemporary
Hebrew Culture to researchers, students, as well as the general public.

This year marks the 60" anniversary of the establishment of diplomatic relations between the
State of Israel and Japan. We celebrated the occasion with a reception sponsored by the Israeli
Embassy in Japan, and with the participation and greetings of the Israeli Ambassador to Tokyo H.
E. Mr. Nissim Ben Shitrit and the Cultural Attaché Mr. Nir Turk. Their greetings appear in the
following pages.

The aim of this year’s conference was to explore the contributions of Hebrew as a “secular”
language to Hebrew literature, and the connections of Hebrew literature with non-Hebrew literary
texts, and in particular Japanese literature, through translation, language study and mutual influence.
The papers and comments delivered at the conference explored contemporary Hebrew literature in
its global context, while going back to its roots in the 19" century. They included discussions of
translations of Hebrew literature into Japanese and Japanese literature into Hebrew, themes which
so far have not gained sufficient attention. The guests from abroad included the eminent Hebrew
novelist and essayist A. B. Yehoshua, as well as distinguished Israeli and Japanese scholars.

The conference papers are hereby presented in English and Japanese, according to the languages
in which they were delivered. The papers were edited for the current volume, and were organized
in chapters according to topics. The papers by A. B. Yehoshua were transcribed from the conference
recordings and edited by us. We have also included in Part C the translation into Japanese of his
article on the same theme, which was published in 1989.

We wish to express our thanks to all those who helped in the organization of the conference and
the production of this volume. We also wish to thank the CISMOR staff, Ms. Tokiko Ikeda and
Ms. Naho Kawazura, for their constant dedication.

Our hope is to continue the tradition of the CISMOR annual conference on Jewish Studies in
the years to come. The Seventh Conference on Jewish Studies (CJS7) is scheduled for June 2013,

and we invite you to join us.

Ada Taggar-Cohen, Etsuko Katsumata and Doron B. Cohen
Editors
Kyoto, February 2013



